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Berita Tanah Air

Berita-berita di bawah ini kami kutip dan ringkas dari majalah Tempo 
dan surat kabar Kompas Online. 

Maya yang Menjadi Nyata 
Di Indonesia, hingga April 2010, terdapat 21,5 juta 

akun Facebook, yang pada akhir 2008 hanya berkisar 1,5 
juta akun.  Begitu juga dengan Twitter, menurut sebuah 
data, penetrasi Twitter di Indonesia adalah yang paling 
tinggi, yaitu 20% dari seluruh pengguna internet. 
Tingginya angka traffic jejaring social di dunia maya 
mengundang CEO Google Eric Schmidt mengingatkan agar 
pengguna Internet berhati-hati, karena pengungkapan jati 
diri secara bebas di dunia maya bisa mengganggu prospek 
kerja di masa depan.  Sudah menjadi trend dalam dunia 
rekrutmen tenaga kerja, di mana perilaku di dunia maya 
dijadikan salah satu penilaian ketika merekrut calon 
karyawan.  Status atau apa pun yang ditulis di akun 
pribadi dianggap merupakan gambaran kepribadian 
seseorang. (Tempo, 3 Okt.)

Mencari Bibit Unggul dari Klub 
Pertandingan bulu tangkis bergengsi seperti 

Thomas Cup dan All England yang disiarkan di TV pernah 
menjadi acara yang sangat dinantikan masyarakat 
Indonesia.  Namun kini, semua itu hanya tinggal kenangan 
manis.  Prestasi bulu tangkis Indonesia konsisten 



mengempis sejak akhir 1990-an.  Dan karena pemerintah 
belum mampu memberikan fasilitas dan dana yang baik 
untuk pencarian dan pengembangan kemampuan bibit 
pemain baru, maka para pemain bulu tangkis yang pernah 
mewakili Indonesia di panggung dunia, mengatakan satu 
suara : bibit berasal dari klub-klub bulu tangkis swasta. 
Para pencari bakat pun berburu di berbagai kejuaraan, 
dimulai kejuaraan tingkat cabang sampai provinsi. 
Pertandingan Sirkuit Nasional yang digelar sepanjang 9 
bulan sejak Feb ~ Okt. 2010 di 9 kota di Jawa, Bali, 
Sumatera, Kalimantan, dan Sulawesi merupakan cara 
efektif mencari klub dan pemain bagus. (Tempo, 17 Okt.)

Polisi Dilarang Gendut 
Di Kediri, Jatim, sedikitnya 80 polisi kena “hukum” 

gara-gara perutnya terlalu buncit.  Di bawah bimbingan 
instruktur kebugaran, para polisi tambun ini harus 
menjalani program pengurusan badan selama 10 hari. 
Hasilnya, bobot mereka turun 3 – 8 kg.  Sementara 
Kepolisian Resor Bangkalan, Madura, lebih memilih 
menjemur anggotanya di siang bolong dan menyuruh 
berlari.  Sejak sebulan lalu, sekitar 150 polisi wajib lari 
siang hari setiap Selasa dan Sabtu.  Upaya menyusutkan 
perut polisi merupakan program Kepolisian Daerah Jatim. 
Bobot tubuh berlebih berpengaruh  pada kesigapan dan 
kecakapan, terutama untuk polisi di lapangan. 

(Tempo, 24 Okt)

Mudahnya Mengirim Paket Oleh-oleh ke Tanah Air 
Oleh-oleh bagi sebagian jemaah haji Indonesia 

seolah-olah menjadi hal yang lebih penting daripada ibadah 
haji itu sendiri. Itu yang tampak ketika jemaah haji reguler 
baru tiba pada pekan pertama pertengahan Oktober lalu. 
Satu hari setelah tiba di kota suci itu, sebagian jemaah 
langsung disibukkan dengan belanja oleh-oleh. Kurma, 
sajadah, dan tasbih tetap menjadi pilihan utama yang 
dicari. Pilihan lainnya, baju gamis dan peci haji.  Alhasil, 
hanya dalam sehari, barang belanjaan menumpuk di kamar. 
Padahal, semua kamar yang dihuni telah penuh sesak 
dengan barang-barang milik 5-6 penghuninya, terutama 
koper besar bawaan dari Tanah Air.  Tambahan lagi 
bawaan di pesawat pun dibatasi 30 kg per orang.  Namun 



pengusaha jasa pengiriman kargo memberikan solusinya. 
Mereka datang langsung ke hotel-hotel tempat jemaah 
menginap untuk mengambil paket kiriman.  Dalam 10 hari 
pertama jemaah tiba di Madinah, sebuah perusahaan 
menerima paket seberat 12 ton. (Kompas Online, 27 Okt.)

Jangan Malu untuk "Nebeng"... 
Bermula dari kerisauan akibat banyaknya mobil 

pribadi yang hanya dikendarai satu orang dan melonjaknya 
harga BBM lebih dari 100 persen pada 2005, berdirilah 
komunitas nebeng.com.  Gerakan berbagi kendaraan 
antarwarga ini umumnya berangkat dari sejumlah 
kompleks perumahan di Tangerang, Depok, Bogor, atau 
Bekasi. Tujuannya adalah kawasan perkantoran di Jakarta, 
seperti Sudirman, Thamrin, dan Kuningan.  Untuk 
memastikan keamanan pemberi dan penerima tumpangan, 
mereka yang ikut dalam komunitas ini akan diklarifikasi 
data pribadinya terlebih dahulu, baik alamat rumah 
maupun alamat kantor.  Saat ini sudah terdaftar sekitar 
33.000 anggota komunitas. Sepertiga di antaranya adalah 
pemilik kendaraan yang memberikan tumpangan dan
sisanya adalah penerima tumpangan alias penebeng. 

(Kompas Online, 3 Nov.)
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Sistem Konsultasi di Lembaga Pengawas

Tanggal 15 Juli 2009, sebagian Revisi UU khusus yang 
berkenaan dengan [pengawasan imigrasi dan pengakuan pengungsi 
dan warga negara Jepang yang melepaskan kewarganegaraannya 
berdasarkan Konvensi Perdamaian], telah diumumkan kepada publik, 
dan Sistem Training & Praktek Kerja bagi orang asing yang baru juga 
mulai diberlakukan pada tgl 1 Juli 2010.  Dalam sistem baru praktek 
kerja ini, ada beberapa syarat yang ditambahkan ke dalam sistem 
tersebut.  Salah satu di antaranya adalah syarat [Lembaga Pengawas 
diwajibkan untuk menyediakan fasilitas penanggulangan dalam 
bentuk menerima konsultasi permasalahan dari para Trainee Praktek 
Kerja (TPK).  (Peraturan Persyaratan Asosiasi Pasal 1 ayat 4). 
Dengan adanya ketentuan ini, maka Lembaga Pengawas Anda (atau 
lembaga yang tertulis diatas), kini umumnya, menyediakan orang 
yang disebut sebagai [penasehat].  Apakah gerangan yang disebut 
sebagai [penasehat] itu ? 

Penasehat adalah : 
Anda semua berada jauh dari Tanah Air, dan datang ke 

Jepang dengan maksud untuk melakukan praktek kerja di 
perusahaan Jepang.  Dengan jangka waktu maksimal 3 tahun 
tinggal di Jepang, diperkirakan ada banyak hal-hal yang membuat 
resah, misalnya ; perbedaan budaya dan kebiasaan hidup, 
pertanyaan atau masalah dalam pekerjaan, masalah bahasa, 
masalah kesehatan dan lainnya, yang bila di negara sendiri 
mungkin sebenarnya tidak masalah.  Oleh karena Anda semua 
tinggal di Jepang, tentunya Anda mempunyai kewajiban untuk 
mematuhi peraturan Jepang.  Untuk itu, tentu Anda harus 
mengetahui dan mempelajari peraturan Jepang tersebut.  Pada 
saat sebelum dan sesudah tiba di Jepang, Anda telah mempelajari 
bahasa Jepang dan tentang kehidupan di Jepang, tetapi dengan 
menjalankan kehidupan yang sebenarnya di Jepang dan melakukan 
praktek kerja, barulah timbul banyak pertanyaan dalam kehidupan 
yang sebenarnya.  Dengan menanggung masalah dan ketidak 
tenangan, akan menyebabkan praktek kerja tidak bisa terlalu 
diharapkan sesuai harapan, bahkan hal ini dapat mempengaruhi 
kehidupan sehari-hari juga  

Nah, orang yang bisa menjadi tempat untuk berkonsultasi 
semua pertanyaan dan masalah selama berada di Jepang inilah 
yang dinamakan penasehat dari Lembaga Pengawas. 

[Penasehat] ini dapat memberikan solusi dengan bahasa Ibu dari 
para TPK. 

Kemungkinan besar mereka adalah orang yang bekerja di 
perusahaan yang menjadi lembaga pelaksana praktek kerja, yaitu 
karyawan yang sehari-harinya disebut sebagai [pembimbing 
praktek kerja] atau [pembimbing kehidupan].  Meskipun dalam 



melakukan praktek kerja, banyak berhubungan dengan orang-orang 
ini, namun dalam banyak kasus, [pembimbing praktek kerja] atau 
[pembimbing kehidupan] ini tidak mengerti bahasa ibu Anda. 
Oleh karena untuk memecahkan masalah dan menjawab 
pertanyaan kadang diperlukan kemampuan berbahasa dan 
istilah-istilah yang rumit, maka para penasehat ini idealnya adalah 
orang yang dapat berbahasa ibu para TPK.  Untuk masalah yang 
rumit akan lebih baik kalau kita memanfaatkan para penasehat ini, 
sesuai dengan statusnya, [pembimbing praktek kerja] atau 
[pembimbing kehidupan]. 

Berkonsultasi dengan penasehat dalam bentuk yang mudah 
dimengerti.

Apabila dilihat dari masalah yang dikonsultasikan para 
TPK dalam konsultasi bahasa ibu di JITCO, tampaknya yang selalu 
menjadi masalah adalah :  tidak mengerti dengan hubungan 
atau kaitan yang sebenarnya,  tidak mengerti apakah itu hanya 
sebuah pertanyaan ataukah ada kekalutan dikarenakan ada masalah 
tertentu,  tidak jelas apa permasalahannya,  tidak mengerti 
apa yang diinginkan.  Semua penasehat tentunya berusaha sekuat 
tenaga untuk mendengarkan dengan sabar dan mencari akar 
permasalahannya, tetapi dari pihak yang ingin berkonsultasi pun 
diharapkan 3 poin berikut ini : a. berkonsultasi dengan tenang dan 
kepala dingin,  b. mengutarakan keinginan secara jelas, apakah 
sekedar bertanya, ataukah ingin mencari solusi permasalahan, c. 
menjelaskan dengan gamblang hubungan atau kaitan yang 
sebenarnya.

Apabila keinginan dalam konsultasi tersebut tidak jelas, 
maka isi permasalahan sukar disimpulkan sepenuhnya, sehingga 
tidak mempunyai definisi, pembicaraan menjadi melantur ke 
mana-mana, membuat para penasehat tidak bisa memberikan 
bantuan, solusi atau jalan keluar secara lancar, malah membuat 
masalah menjadi semakin rumit, sehingga penting artinya untuk 
berkonsultasi dengan mempertimbangkan isi konsultasi agar 
penasehat dapat segera mengetahui akar permasalahannya. 

Para TPK meninggalkan Tanah Air dan datang ke Jepang 
untuk mempelajari keterampilan.  Selama tinggal di Jepang dalam 
jangka waktu yang cukup lama itu, tentunya ada masa di mana Anda 
terbentur dengan [dinding].  Ada peribahasa yang mengatakan 
[kacang tidak boleh lupa pada kulitnya], selalu mengingat apa tujuan 
pertama datang ke Jepang ini, hal ini penting untuk selalu dicamkan 
di dalam hati, dalam melakukan kegiatan praktek kerja setiap harinya.

Apabila berkonsultasi kepada [penasehat], [pembimbing 
praktek kerja], [pembimbing kehidupan] sekalipun tidak 
menghasilkan solusi dan permasalahan masih belum bisa 
terselesaikan juga, janganlah segan-segan untuk menghubungi 
[konsultasi bahasa ibu JITCO]. JITCO sangat berharap agar tujuan 
awal Anda semua dapat tercapai, dan dapat beraktivitas di negeri 
sendiri setelah kembali ke Tanah Air nanti. 



Warta JITCO JITCO

Pengawasan Kesehatan dengan Self Care

Tidak sedikit dari para TPK yang menjadi stress karena 
adanya masalah bahasa, atau kebiasaan hidup yang berbeda, lalu 
menimbulkan masalah kesehatan fisik dan mental.  Meskipun dalam 
pengawasan kesehatan, TPK memerlukan juga pengertian dan 
dukungan dari orang-orang di sekeliling, tetapi TPK sendiri pun harus 
mempunyai pandangan bahwa [kesehatan diri sendiri harus dijaga 
sendiri].  Hal ini disebut sebagai [self care].  Dengan membiasakan 
diri [self care] setiap hari akan dapat menjadi tameng untuk 
menghadapi penyakit fisik dan mental.  Jadi marilah kita dalami 
pengetahuan dan cara untuk menghadapi stres ini agar dapat 
menjalankan kehidupan praktek kerja dengan bersemangat. 

Segera menyadari ada tanda-tanda stres. 
Salah satu tanda timbulnya gangguan dalam mental kita 

adalah ketika kehidupan setiap hari menjadi kacau, ketika terjadi 
sesuatu yang tidak diinginkan, yaitu dalam situasi darurat seperti di 
bawah ini.  Penting sekali untuk segera mengetahui 
tanda-tandanya.

Tidur tidak nyenyak, terbangun pada dini hari.
Merasa resah, uring-uringan, dan mudah marah.
Perasaan kacau, sulit berkonsentrasi.
Selera makan menurun, atau menjadi berlebihan.
Mempunyai gejala berdebar-debar, sakit kepala, sakit pinggang.

Cara menghilangkan stres 
Ketika perasaan stres semakin meningkat, sakit mental 

semakin mudah timbul.  Ini harus ditanggulangi sebelum menjadi 
berat.  Carilah sesuatu yang dapat membuat hati kita menjadi 
riang dan santai dalam kehidupan setiap hari, misalnya ; 
mendengarkan musik, berolahraga, melakukan hobi, dan 
sebagainya.  Meskipun cara bersantai setiap orang berbeda, tetapi 
sebagaimana yang disebutkan dalam ungkapan [jiwa yang sehat 
berada dalam tubuh yang sehat], terdapat dasar-dasar yang hampir 
sama bagi setiap orang, yaitu ; [kehidupan yang teratur], 
[berolahraga yang cukup], [beristirahat dan tidur yang cukup] dan 
sebagainya.

Tidak menyimpan semuanya sendiri 
Yang paling efektif dalam menghadapi  perasaan resah, 

mudah marah yang dikarenakan stres adalah dengan mendengarkan 
nasehat dari rekan sekerja atau orang di sekitar, atau mendapatkan 
dukungan dari keluarga melalui telepon.  Stres yang tidak bisa 
ditanggulangi sendiri sebaiknya tidak disimpan sendiri, melainkan 
jangan segan untuk berkonsultasi kepada pembimbing kehidupan 
atau penasehat di Lembaga Pengawas.  Dan seandainya perasaan 
depresi, kurang tidur, sakit kepala dll terus berlanjut, segeralah 
pergi memeriksa kesehatan kepada dokter yang bersangkutan. 



Makanan Jepang yang terdapat di sekeliling kita

 Makanan yang dimasukkan ke dalam  
bak mandi untuk membuat kita relaks  

(Buah Jeruk Yuzu, Mikan, Apel dsb)

Sekali-kali cobalah memasukkan buah-buahan ke dalam 
bak mandi untuk menikmati bak berendam buah-buahan.
Keharuman yang timbul dapat membuat kita relaks dan saripati buah 
tersebut dapat menghilangkan rasa lelah, membuat jiwa raga kita 
merasa terhibur. 

Bak berendam buah-buahan ini mudah dibuat di bak rumah 
sendiri.  Silakan mencobanya di air panas yang murni tanpa 
memasukkan bahan esen lainnya, 

[Bak Yuzu] [Bak Zabon = jeruk besar] 
Apabila dibuat di bak mandi rumah, masukkan 

bulat-bulat begitu saja sekitar 2-3 buah setelah dicuci bersih.  Bisa 
juga dibelah dulu, lalu dimasukkan ke kantong kain, baru 
dimasukkan ke bak.  Di dalam buah Yuzu terdapat zat yang dapat 
mengaktifkan metabolisme dan melancarkan jalan darah, konon 
sangat efektif bagi mereka yang selalu kedinginan, rematik dsb. 
[Bak jeruk Mikan] [Bak Lemon] [Bak Grape Fruit] 

Kulit jeruk-jeruk di atas, dipotong tipis-tipis kecil, 
dijemur kering di bawah sinar matahari, lalu ambillah segenggam 
kulit jeruk tersebut dan masukkan ke dalam kantong kain, lalu 
cemplungkan ke dalam bak mandi.  Kita dapat menikmati 
keharumannya, tubuh menjadi hangat, dan kulit pun menjadi halus.
[Bak Apel] 

Selain buah jenis jeruk, juga ada apel yang bisa 
dinikmati.  Bila kita bepergian ke Pref. Aomori atau Pref. Nagano, 
yang merupakan produsen apel, kadang permukaan bak mandi di 
penginapan dipenuhi dengan apel yang mengapung.  Selain 
menghilangkan rasa lelah, ketika berendam di bak air belerang 
bersama apel-apel merah, membuat kita merasa senang seolah 
mendapat pelayanan istimewa.  Ketika sedang musimnya, apel 
dijual di pasar swalayan setumpuk besar dengan harga yang sangat 
murah.  Inilah kesempatan bagi kita untuk membelinya dan 
menikmatinya di bak mandi di rumah kita. 

Buah-buahan yang telah dipergunakan di bak mandi, akan 
dibuang.  Jadi nikmatilah kemewahan tersebut sebisa mungkin. 



Info Mini 

Jepang Saat Ini 
Gourmet kelas B membuat daerah menjadi populer 

[Kejuaraan B 1 ] yang ke 5 untuk menentukan juara 1
Gourmet kelas B Jepang, telah diselenggarakan di kota Atsugi, 
Prefektur Kanagawa, pada bulan September lalu.  Banyak orang 
yang mengetahui berita ini melalui televisi. 

Gourmet kelas B sebenarnya bukan berarti masakan kelas 
2, definisi kejuaraan ini adalah [masakan lokal & masakan khas 
daerah yang murah, enak, dan dicintai oleh penduduk setempat]. 
Semuanya dikumpulkan di sebuah ruangan besar, para pengunjung 
membeli makanan yang disukainya, lalu membandingkan dengan 
masakan lainnya, dan memberi penilaian, dengan cara yang unik, 
yaitu memakai sumpit yang sudah dipakai.  Setiap orang bisa 
memberikan sumpit ke toko masakan favoritnya, dengan nilai 
tertinggi yaitu 2 poin.  Tahun ini yang menjadi juara, 
mengumpulkan sumpit terbanyak adalah masakan [Kofu Tori Motsuni
= Semur jeroan ayam Kofu], dari kota Kofu, Pref.Yamanashi. 

Kejuaraan ini sangat sukses, akhir-akhir ini gourmet kelas 
B dari daerah memang banyak menjadi sorotan.  Tempat yang 
selama ini tidak begitu sering dikunjungi turis, tiba-tiba saja menjadi 
ramai dengan turis yang ingin mencicipi masakan setempat. 
Sementara pihak daerah juga menjadi giat menggali berbagai bahan 
makanan dan masakan tradisional, serta berusaha untuk memodifikasi 
masakan jenis baru, lalu memfokuskan sebagai gourmet kelas B yang 
dapat dicoba oleh siapa saja dengan mudah.  Ini juga berkaitan 
dengan pengembangan daerah agar menjadi lebih ramai.

Menyampaikan Isi Hati Dalam Bahasa Jepang 
 Akhir Tahun Awal Tahun dalam Bahasa Jepang 

Pada akhir tahun, pada saat kita merasa bahwa kita tidak 
akan bertemu lagi sampai tahun depan, pada saat berpisah kita 
mengucapkan [Yoi o toshi wo omukae kudasai]  Artinya sambutlah 
tahun baru, dan buatlah agar menjadi tahun yang baik.  Ketika hari 
terakhir pekerjaan dalam setahun, ucapkanlah kalimat tadi kepada 
atasan atau rekan sekerja, dengan penuh rasa terima kasih. 

Ketika awal tahun, ucapan salamnya adalah [Akemashite
omedetto gozaimasu].  Artinya selamat telah menyambut tahun yang 
baru dengan sehat dan selamat. Juga akan lebih baik kalau 
ditambahkan [Kotoshi mo yoroshiku onegai shimasu], yang berarti : 
tahun ini pun mohon kerja samanya. 

Di Jepang terdapat kebiasaan mengirim kartu tahun baru. 
Kartu tahun baru tersebut dikirimkan kepada orang yang jarang bisa 
berjumpa dan orang yang sudah lama tidak berjumpa, disertai tulisan 
mengenai kabar akhir-akhir ini dan ucapan salam tahun baru, serta 
konfirmasi akan keselamatan dan kesehatan masing-masing. Kartu 
tahun baru ini akan diantar petugas pos tepat pada pagi hari tahun 
barunya. Menerima dan membacanya merupakan salah satu 
kebahagiaan di hari Tahun Baru.  Ucapan Selamat Tahun Baru yang 
ditulis di kartu tahun baru biasanya adalah [Gashou], [Kingashinnen],
[Geishun] dan sebagainya, yang  berbeda dengan ucapan kalau kita 
bertemu secara langsung. 




